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a

„
vagy egyedül a

szi-nláp"ra.

Egy sziniévszak alatt a szinlap és
bélyegjegy e z e r forintnál jóval többe
kerülvén, a Színházi Közlöny kiadásával
alólirt e költséget legalább, f e l é b e n
meggazdálkodni vélte, á lap a szinlapot
is hozván naponként. A részvét a hír-
lapra oly csekély, hogy újra és végle-
gesen fölkérem a t. ez. közönséget, szí-
veskedjék arra előfizetni. Nehogy azon-
ban azokra nézve, kik e^pán szinla-
pot a Közlő n y nélküííSarnának hor-

dafni. a kényszerítés legkisebb színe %
háramoljék, folyó hó 20-káig elöfizét-
hetést nyitok csupán szín lapra az 6*
gesz sziniévszakra 1 írt. &f$ krral új
pénzben, s azontúl csak azok követel-
hetnek szinlapot, kik ez öszveget elöfit
zették, ez csak némi pótlása lévén azon
tömérdek öszvegnek, mibe a szinlap és
bélyege kerül.

A S z í n h á z i K ö z l ö n y a s z i n -
lap pal az előfizetőknek ezután is, s
jnost már vidéki levelezésekkel is ér-
dekesitve kiszolgáltatik.

szinigazgató s a „Kolozsvári Színházi Közlöny"
kiadó szerkesztője.

Teljes száma példán jókkal mrg; szolgálhatunk.
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Kirándulás Baksirestbe, * )

!'

e p t e m b e r 21-kén reggeli hetedfél órakor ül-
tem föl Brassóban Körner gyorsszekerére, mely egy-
szersmind a málfaapostát viszi, s négy izbeni elöfogat
változtatással másnap reggel 8 órakora G o n c o r d i a
pompás vendéglőben szálltam le Bukurestben. Tapasz-
talás érlelte hitem, hogy a nemzetiség és hazai mű-
veltség ismertetése és vendégszerető fölkaroltatása
gyöngéd és jótékony hatással leginkább a szinművé-
szet által eszközölhető, s e becsületes, s reményem
szerint eredméÉyes czél miatt törekedtem Bukurestbe.
hogy a herczegi színházat magyar előadásokra meg-
nyer její,.

„Nekem magyar bérkocsist szólítson," mondám
a szekérkalauznak.**)

„Van uram," több ötvennél," viszonzá, s kikiál-
tott áz utczára, honnan berobogolt azonnal egy bér-
kocsi: „Itt vagyok uram, merre vigyem," kiáltással.

„A kalvinutczába a magyar paphoz "
„Jól van, lessék felülni" — s 8 perez raulva be-

nyité.k az egyszerű papi lakba, s örömsugárzó arcz és
ölelő karok fogadtak. Lakóvendégo voltam egész ott-
létemben K o o s Ferencz urnák, ki, valamint érdekes

zépségü és nyájas neje is itthon szokott magyar szí-
vességgel látóit el. Álmélkodó gyönyörrel társalog-
tam e kedves nővel, ki Bukurestben magyar szülék-
től származván , csak ugy beszél magyarul, mint mi,
bár nyelve és nemzete hazáját soha sem látta.

A bukuresti ssinház, s szorosabban a román szin^
művészetre vessünk élőbb egy futó pillantást, mielőtt
törekvésem tárgyalásába ereszkedünk.

A város egyik legszebb pontján, gyönyörű palo-
táktól övedzve, nagy térségen á!l magát) a diszes mű-
vészi templom, melyet a nemzet Gyi-ka fejedelem-
sége alatt épített. Belső öble nagyobb a pesti nem-
zeti színházénál, 84 háromsoros páh'o'l'ylyal, 82 tám-
lásszékkel, 300 zártszékke!, földszinttel, ezer égyérft
elfogadható karzattal, s éhez mért aránylagos színpad-
dal. Az öltözők tágasak, s az első tagokéi egyesek,
kényelmes pain'agok, zsölleszéisek, tükrök s az éne-
kesekéi zongorával ellátva; szóval a színház ujabb-
kori levéa, teljes, czélszerQ felosztással épittetelt.

A rojnán színészet ifjúkorát éli, de most mára
franczia helyét pótolja, melyet véglegesen kiszorított.
Bécsből Mária Therézia nagy királynénk akaratja moz-
ditá ki a francziákat, al pilván helyébe a várszínház
jelen módszerü sziuészetét, 'melyhez fogható a nagy

német világban sehol sem található, — Bukurestből
pedig Milo bojár, ki a mellett-, •••" hogy anyagi javai-
nak nagy részét e czélra áldozá, maga a két herczegi
ség legnagyobb színésze. M i 1 o Jassibán •lett igazgató

*) „Pesti Napló'- után.
**; Mintegy nyolezszáz bérkocsi van Buku;estben, köztük lö-

rülbelöl 50—60 úgynevezett L ipován, örjöngö", vallásu nép!, mmS
nőtlen, mert férfiasságától meg- van fosztva. S bukuresti barátom be-
szélá, hogy a D'.ult évben Galacziban jelen volt, rnídőn egy négy gyer-
mekü. atya vetemedett ez ó'riilt eszmére, s csakugran kiállotta e bot-
rányos műtétet. Egyik vallási elvük az, hogy a bűnös emberiség vesz-
szen Ui, mert nein érdemes az életre.

és színész, s 8 év előtt a bukuresti román színészet
bízatott reá, előbb kevesebb, utóbb tetemes segély-
péiizzel a nemzet pénztárából.

Milo, a mellett, hogy tapintatos igazgató, színész,
költő, fordító, zeneszerző s jeles rendező, mint e te-
kintetben ki nem pótolt, feledhetlen , korán elhunyt
Szerdahelyink.

Bukurestben soká tartá fenn magát a francsia
Színészet, az olasz operával együtt, most román szi-
nésZet van, s felváltva működik az olasz operával.

A román színészet a jelen idényre, mely october
elején nyílt meg, s tart május végéig, kevés személy-
zetből állván, kap ezer ötszáz arany nemzeti segély-
pénzt, az olasz opera, mely ápril elejéig tart, kétany-
nyit, s igy a kis Oláhország, — mert Moldava a jas-
siit segélyzi, — mintegy harminczezer pengő forintot
áldoz, míg a magyar nemzet ennek csak felét adakoz-
za alapított színházára 1

A pesti nemzeti színház élete és működése tisz-
teletteljes hitel és ismeret világában áll a bukuresti
színházi intendaturánál, de egy virágzó vidéki szini
életről tudomások nem volt, vágy csak igén homályos
és határozatlan, s e szerint a színház megnyerése nem
kis akadálylyal járt; mig végre az 1847—48-dik mű-
vészi utazás okmányait Ve len ez e, Bécs , Kopen-
há ga, Páris sat. színházak szinlapjait, akkori magyar
előadásainkról fölmulatván, bizalmat kezdenek nyerni,
s három napi tanakodás ut.án a» országos színházi vá-
lasztmány összeült s a színházat jövő április l ö i ő l
magyar előadásokra rendelkezésem aláhocsálá, s a
szerződés mellé miniszteriális concessiót csatolt—-e
szerint, ha isten áltet bennünket, a színházat azon idő-
ben hazai műtermékkel .nyitjuk meg.

Ezen örömhírrel tértem haza kedves gazdámhoz,
kivel a Hunnia könyvtárában találkozván, a tegnapi
magyar lapokat számre tizenhármat átfutottuk (itt tögg
ez intézet legnagyobb jóltevöjének gr. Mi kó I m r e
ö exceHantiájának arciképi, a többi ne.nzéti arczké-
pek, s különösen• Vahát Isnre szop ajándékai, — kit a
Hunnia különös kegyelettel emleget — a többi terme-
ket diszesitik) Otthon a csendes papi lakban, ízletes
magyar ebéd s örvendő társaság várt. Ebéd alatt föl-
tárám szervezési tervemet a leendő magyar szintár-
saságról. Szemben ültem H e g e d üsné arcxképével,
ki S z e r d a h e l y i é s H o l i d s i C p í n é l í á é között
függ- l-

Ho 1 ló'si Cornélia — H o l l ó s z i névkinjondás-
sal —kedves, feiejthetlen emlékben áll a buktirestiek-
nél, mint karcsn fiatal szépség, édes csengésű hanggal
•lebeg szemük elöt*.

„Alig merem hinni," mondám, „hogy a magyar
csnlogTinyí vendégszerepre megnyerjen, bár mindent
elkövetek, hogy „Hunyadi"1- Máriája, ,,Andorá»i"
Mar g t L t ^ a s az „Éjszak csillaga" Ka tali nja és a
leendő „Ploermeuü buesu" Dinórá j a mondjon dalt e
népnek, riMöt csak a berkek csalogánya csattogtat."

„Pedig mily becsület volna reánk, müy öröm az
őt nem felejthető bafcurestiekre nésve" — mondák kö-
zösen. -VJ;; i,;.,
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„Meglátjuk, legalább részemről nincs áldozat,

mire kész ne volnék, — addig elég idő — ki tudja, —
ő lángol a magyar művészet becsületeért, reméljük a
legjobbat" — mondám.,

„Hát még kit?"
„Mindenkit, kire e fontos vállalatnak szüksége

van; nézzék e szép menyecskét, ez fog legalább egy
hónapig a népszínművek királynéja Iennh"

„Dicső!"-— kiáltott fel tapsolva.
„lígy-e, ismeri ön Hegedüsnét."
„Öt év előtt, én találtam e művészi gyémántot

Kassán."
,.Ily rövid idő alatt mint lett ily nagygyá, oh be-'

széljen róla, oly sok szépet olvastam felőle."
„Akkoriban az aradi társasággal voltunk Kassán,

s mint igazgató gyakran a pénztárhoz futottam, mert
nem igen csurrant, inkább csak csepegett. Egy ragyo-
gó szemű, szende fiatal. lányka naponként megjelent
páholyért, s örömest várakozott, ha jégyváltófc valá-
Bak. Közlékeny és beszédes volt, de körülrágyogva
az ártatlanság nymbuszától.

„Szép kisasszonyba, önök leghívebb látogatói a
színháznak." r

„Oh igen, a gróf nagy magyar, é | néném az ope-
ráért él hal, én pedigj|rss énekes népszínműveket Í sze-
retem."

„így már jól van, előadásaink ugyanezek, egy
nap egyikért, raíásnap másikért, mindnyájan jőnek pe-
dig egymásért."

„Ugy.van, a mai „Szökött katoná"ba az én ked-
vemértjövünk."

„Önből tudnánk ám képezni jó színésznőt."
„Pedig szeretnék ám azzá l e n n i " — s páholyje-

gyével elfutott, mintegy megijedve attól a mit mondott.
Néhány nap múlva a kassai sétányon karon fog

gróf Andrássy, s ozsonnára kér fel házához, bámula-
tomra bemutatja a kis páholyvevő leánykát, s a szín-
házhoz ajánlja. ','- • -

Kénje zongorához ült,, s a kis leány gyönge csen-
gő hanggal éneidé előttem ,^Borgia" első áriáját.

„Gsak ide vele," — mondám^ s az ozsonna^alatt
jegyzem őt e l a művészetnek.

„Mi lett belőle, tudják, büszke vagyok reá, ki
igazgatója voltam az utolsó fé-Iévig, mikor Pestre hi-
vatott: kedves tensasszony meg fogja őt látni ós
hallani."

E« ígéretet közöröm követte.
„De vájjon eljön-e?" kérdé-újra aggódó remény-

arczczal a papné.
„Teljes bizonynyal ígérhetem, *~ tegnap múlt

négy hete, Pesteri vendége voltam s bukuresti vállala-
tomaf említve kétszer ugrott nyaknmba, s mint első
igazgatójAt összecsókolt e gondolatért, JlÉ^csz, meg-
látják öt, s szeretni, bálványozni fogják, .mint min-
deiiütl."

Ebéd után felhozák a török kávét s illatos török
dohányt, csibukozva szürcsöltük azt; majd belépett a
levélhordó s kitárta hírlapjait <az asztalra. Nekem a
„Magyar Sajtó" jutott. ^.Hegedűs L a j o s n é m e g -

h a l t " — e szavakra merednek szemeim, a lap leha-
nyatlik kezemből, — ez képletes beszéd, valamelyik
szerepéről van szó, hol tán remek halált mutatott
ez bírálati pbrasis — gondolám s újra olvasom el-
akadt lélekzettel nyujtám a papnénak, ki elolvasván,
kérdő, ijedt arczot függesztett reám s az enyimröl az
átkos valót leolvasván, sirva fakadt.

„Málháimat ide, ugy is itt az indulási idő."
Rebegő, akadozó búcsúszók között a bérkocsiba'

ugrani, mely a gyorsszekérhez vitt. Másnap estve>
Brassóban az egész társaságom Hegedüsné halálával
fogadott, a nők, barátnéi siratták, a férfiak busongtak,
vagy átkozódlak. ;

„Feltaláltam, ápoltam, becsültem s elveszítem"
—-mondám— de annál többet veszített benne vihar-
verte szinmüvészetünk.

[HAVI MIHÁLY.

SzÖ r n y ü n y u g i a .

„ A l ó l i r t frahcziá hírlapíró , és ? a M e / c ^ u r
U ni v e r s e l kiadója^ 50 pálczát kaptam,fa mit
n a g y ó n ra e g ér de m e l l e m , ' minthogy la-
poi^ decemberi Í4sö és i'T'-ik .számában 1800 .
a ftancziákről hazug és kisebbitő híreket közöl-
tem; melynek • ttógyobb hitelésségéfe e nyugtát*"
saját kezemmel aláirtam, Passauban., 22 ik júni-
u s b a n , ! 8 0 1 . * P a o l i . "

rövid—- ÁZ u ti k a i távirdán
hír közöltetett: #

„Mr.S.- u r n .a-Jt~acs~Z..,., b e n ! —
Sz. J á n o s 1 e v e i é i , 13 és 1 4 - i k v e r s ! "

Midőn a biblia e helyei fölkerestettek, ez
álit a 13-dik versbeu^: „ S o k d o l g o t k e l l
v e l e l e k k ö z l e n e m , d e p e n n á v á 1 é s

•le-ntá va I n efn a k a r ó k i r n i u ; — á 1* í—i k
versben pedig: „ R é me lé m', h p g y r ö V i d
i d ő n l á t i i i fo g"l a k b e n n e t é k e t , s . a k - *
k$ r s z ó y aj m i n d e n t e l v é g e z h e t ü n k. t s

.. É i " k e s t e k :
riiJu Hessenstein Móricz gróf, Maros-Vásárhelyről.

Radák Ádám báró, M.-Vásárhelyről.
üjfálvi Ádám, földbirtokos, DéésrŐl.
Vojt János, földbirtokos, Kapjonról.
Lengyel Gergelykor egy.lelkész, Szamosujvárrói
Hubelka Zsigmond, keresk. ügynök, N.-Váradról.

E l u t a z t a k :
fe Alesi Jano3, g. e. püspök ő mlsga, Szarnosujvárra.

Györfi József báró, földbirtokos, Solyomkőre.
Rediger Károly, földbirtokos, Tordára.
Mohai Károly, földbirtokos, Földvárra.

Tulajdonos és felelős szerkesztő: HAVI MIHÁLY.



I-sö b é r l e t

Felsőbb engedélylycl.

i l * Kolozsvárit, ma, csütörtökön, november 17-ken, 1859.
A fennálló országos szini választmány pártfogása és HAVI MIHÁLY igazgatása alatti

d a l s z i n t á r s a s á g á l t a l a d a t i k :

Eredeti történeti dráma 5 [elvonásban. Irta S z i g l i g e t i .

S z e m é l y z e t :

Gritti Lajos, Magyarország nádora . Gyulai.
Antal \ fi . Paulay.
Endre | • '. Gerecs.
Moldovai vajda . . . . . . . Félix.
Czibak, erdélyi vajda . . . . . Simonyi.
Gertrúd, nővére . . . . . . . J.Polákovicsné
Margit, leánya . . . . . . . Foünuszné.

Alhinai . . . . . . . , Palalkai
Majláth Szabó Mózsi.
Dóczi ( . . . . . . . . Albisi.
Orbán ? Gritti szolgálatában Barta.
Szerecsen; . Szilasi.
Brassói polgármester . , . . Bokor.
Várnagy Vadáss.

Róza, ennek barátnéja . . . . Pataki Róza. | g | Komornok . Alajos.
Ártándiné, özvegy . . . . . . Bodorfiné. C® Nemesek, katonák, gyászkiséret.

Történik Czibák kastélyában és Medgyesen.

'

á r a S Zártszék 7O kr. Földszint 4*S kr. Altiszti jegy 2 ijkr.
Karzat 1 # kr. osztr. ért.

Keidete íél 7 órakor, vége 0-kor.
AZ EV. REF. FOTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasuteza, 74 sz.)


